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Chapter 1

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

אֵלֶּ֣ה1
这些
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ר דִּבֶּ֤
说
H1696

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
向–
H0413

כָּל־
所有–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

בְּעֵ֖בֶר
–在旁边
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–那约旦河
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
–在旷野

עֲרָבָה֩ בָּֽ
–在亚拉巴
H6160

מ֨וֹל
对面
H4136

ס֜וּף
苏弗
H5489

ין־ בֵּֽ
之间–
H0996

ן פָּארָ֧
巴兰
H6290

ין־ וּבֵֽ
–和之间–
H0996

פֶל תֹּ֛
陀弗
H8603

ן וְלָבָ֥
–和拉班

ת וַחֲצֵרֹ֖
–和哈洗录
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
–和底撒哈
H1774

以下所记的是摩西在约旦河东的旷野、疏弗对面的亚拉巴―就是巴兰、陀弗、拉班、哈洗录、底撒哈中间―向以色列众人
所说的话。

ד2 אַחַ֨
十
H0259

ר עָשָׂ֥
一
H6240

יוֹם֙
日
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
–从何烈
H2722

רֶךְ דֶּ֖
路
H1870

הַר־
山–
H2022

שֵׂעִי֑ר
西珥

עַ֖ד
到
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
加低斯巴尼亚
H6947

（从何烈山经过西珥山到加低斯・巴尼亚有十一天的路程。）

3֙ וַיְהִי
–和发生
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
–在四十
H0705

שָׁנָ֔ה
年
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
–在十–
H6249

ר עָשָׂ֥
一
H6240

דֶשׁ חֹ֖
月
H2320

בְּאֶחָד֣
–在第一
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
–向那月
H2320

ר דִּבֶּ֤
说
H1696

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶל־
向–
H0413

בְּנֵי֣
–那儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

כֹל כְּ֠
–如同所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

צִוָּ֧ה
命令
H6680

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֹת֖וֹ
他
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
向他们
H0413

出埃及第四十年十一月初一日，摩西照耶和华藉着他所吩咐以色列人的话都晓谕他们。

אַחֲרֵ֣י4
之后

הַכֹּת֗וֹ
他击打–
H5221

אֵת֚
–
H0853

֙ סִיחֹן
西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–那亚摩利人
H0567

ר אֲשֶׁ֥
那

ב יוֹשֵׁ֖
居住
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
–在希实本
H2809

ת וְאֵ֗
–和–
H0853

עוֹ֚ג
噩
H5747

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
–那巴珊
H1316

אֲשֶׁר־
那–

ב יוֹשֵׁ֥
居住
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
–在亚斯他录
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
–在以得来
H0154

那时，他已经击杀了住希实本的亚摩利王西宏和住以得来、亚斯他录的巴珊王噩。

בְּעֵ֥בֶר5
–在旁边
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那约旦河
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

מוֹאָב֑
摩押
H4124

הוֹאִ֣יל
开始
H2974

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

בֵּאֵ֛ר
解释
H0874

אֶת־
–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
–那律法
H8451

הַזֹּ֖את
–那这个
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

摩西在约旦河东的摩押地讲律法说：

יְהוָה6֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
我们的神
H0430

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
向我们
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
–在何烈
H2722

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

רַב־
够了–

לָכֶ֥ם
你们

בֶת שֶׁ֖
住
H3427

בָּהָ֥ר
–在那山
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

「耶和华―我们的 神在何烈山晓谕我们说：你们在这山上住的日子够了；
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׀פְּנ֣וּ 7
转身
H6437

וּסְע֣וּ
–和出发
H5265

ם לָכֶ֗
你们

אוּ וּבֹ֨
–和来
H0935

הַ֥ר
山
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
–那亚摩利人
H0567

וְאֶל־
–和向–
H0413

כָּל־
所有–
H3605

שְׁכֵנָיו֒
他的邻居们
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
–在亚拉巴
H6160

בָהָ֛ר
–在那山
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
–和在低地
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
–和在南地
H5045

וּבְח֣וֹף
–和在海岸
H2348

הַיָּ֑ם
–那海
H3220

אֶ֤רֶץ
地
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那迦南人

וְהַלְּבָנ֔וֹן
–和那黎巴嫩
H3844

עַד־
到–
H5704

הַנָּהָ֥ר
–那河
H5104

ל הַגָּדֹ֖
–那大

נְהַר־
河–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
幼发拉底
H6578

要起行转到亚摩利人的山地和靠近这山地的各处，就是亚拉巴、山地、高原、南地，沿海一带迦南人的地，并黎巴嫩山又
到幼发拉底大河。

רְאֵ֛ה8
看
H7200

תִּי נָתַ֥
我给了
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
在你们面前
H6440

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

בֹּ֚אוּ
进去
H0935

וּרְשׁ֣וּ
–和拥有
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֣
那

ע נִשְׁבַּ֣
起誓
H7650

הוָה יְ֠
耶和华
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
–向你们的列祖
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
–向亚伯拉罕
H0085

לְיִצְחָ֤ק
–向以撒
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
–和向雅各
H3290

לָתֵ֣ת
–给
H5414

ם לָהֶ֔
–向他们

וּלְזַרְעָ֖ם
–和向他们的后裔
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
在他们之后

如今我将这地摆在你们面前；你们要进去得这地，就是耶和华向你们列祖亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许赐给他们和他们
后裔为业之地。」

וָאֹמַר9֣
–和我说
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
向你们
H0413

בָּעֵ֥ת
–在那时
H6256

וא הַהִ֖
–那那个
H1931

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

לאֹ־
不–
H3808

אוּכַ֥ל
我能
H3201

י לְבַדִּ֖
独自
H0905

שְׂאֵ֥ת
承担
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
你们
H0853

「那时，我对你们说：『管理你们的重任，我独自担当不起。

יְהוָה10֥
耶和华
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
你们的神
H0430

ה הִרְבָּ֣
使多

אֶתְכֶם֑
你们
H0853

וְהִנְּכֶם֣
–和看你们
H2009

הַיּ֔וֹם
–那今天
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
–如同星星
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
–那天
H8064

ב׃ לָרֹֽ
–多
H7230

耶和华―你们的 神使你们多起来。看哪，你们今日像天上的星那样多。

יְהוָ֞ה11
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
你们的列祖
H0001

יֹסֵ֧ף
增加
H3254

עֲלֵיכֶם֛
在你们上

כָּכֶ֖ם
–如同你们

אֶלֶ֣ף
千
H0505

ים פְּעָמִ֑
倍
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
–和祝福
H1288

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同那

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

ם׃ לָכֶֽ
–向你们

惟愿耶和华―你们列祖的 神使你们比如今更多千倍，照他所应许你们的话赐福与你们。

אֵיכָ֥ה12
怎能

א אֶשָּׂ֖
我承担
H5375

י לְבַדִּ֑
独自
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
你们的重担
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
–和你们的担子

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
–和你们的争讼
H7379

但你们的麻烦，和管理你们的重任，并你们的争讼，我独自一人怎能担当得起呢？

הָב֣ו13ּ
给出
H3051

כֶם לָ֠
–向你们

ים אֲנָשִׁ֨
人
H0376

ים חֲכָמִ֧
有智慧的
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
–和聪明的
H0995

ים וִידֻעִ֖
–和知名的
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
–向你们的支派
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
–和我设立他们

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
–在你们的首领
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你们要按着各支派选举有智慧、有见识、为众人所认识的，我立他们为你们的首领。』

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
–和你们回答

י אֹתִ֑
我
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
–和你们说
H0559

טֽוֹב־
好–

הַדָּבָ֥ר
–那事
H1697

אֲשֶׁר־
那–

רְתָּ דִּבַּ֖
你说
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
–去做

你们回答我说：『照你所说的行了为妙。』

ח15 וָאֶקַּ֞
–和我取
H3947

אֶת־
–
H0853

י רָאשֵׁ֣
首领们

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
你们的支派
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
人
H0376

חֲכָמִים֙
有智慧的
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
–和知名的
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
–和我给
H5414

אֹתָ֛ם
他们
H0853

ים רָאשִׁ֖
首领

עֲלֵיכֶם֑
在你们上

י שָׂרֵ֨
千夫长
H8269

ים אֲלָפִ֜
千
H0505

וְשָׂרֵ֣י
–和百夫长
H8269

מֵא֗וֹת
百
H3967

י וְשָׂרֵ֤
–和五十夫长
H8269

חֲמִשִּׁים֙
五十
H2572

וְשָׂרֵ֣י
–和十夫长
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
十
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
–和官长
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
–向你们的支派
H7626

我便将你们各支派的首领，有智慧、为众人所认识的，照你们的支派，立他们为官长、千夫长、百夫长、五十夫长、十夫
长，管理你们。

וָאֲצַוֶּה16֙
–和我吩咐
H6680

אֶת־
–
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
你们的审判官
H8199

בָּעֵ֥ת
–在那时
H6256

וא הַהִ֖
–那那个
H1931

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

עַ שָׁמֹ֤
听
H8085

בֵּין־
之间–
H0996

אֲחֵיכֶם֙
你们的弟兄
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
–和你们审判
H8199

דֶק צֶ֔
Āā
H6664

ין־ בֵּֽ
之间–
H0996

ישׁ אִ֥
人
H0376

וּבֵין־
–和之间–
H0996

יו אָחִ֖
他的弟兄
H0251

ין וּבֵ֥
–和之间
H0996

גֵּרֽוֹ׃
他的Ă居ă
H1616

「当时，我Ą咐你们的审判官说：『你们听讼，ąĆ是弟兄ćĈ争讼，是与同居的ĉ人争讼，都要按Āā判Ċ。

א־17 ֹֽ ל
不–
H3808

ירוּ תַכִּ֨
你们ċČ

ים פָנִ֜
č面
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
–在那审判
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
–如同Ď的

֙ כַּגָּדֹל
–如同大的

תִּשְׁמָע֔וּן
你们要听
H8085

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
你们ďĐ

מִפְּנֵי־
–从面前–
H6440

ישׁ אִ֔
人
H0376

י כִּ֥
đ为

ט הַמִּשְׁפָּ֖
–那审判
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
–Ēē神
H0430

ה֑וּא
他
H1931

וְהַדָּבָר֙
–和那事
H1697

ר אֲשֶׁ֣
那

ה יִקְשֶׁ֣
Ĕ
H7185

ם מִכֶּ֔
–从你们

תַּקְרִב֥וּן
你们带来
H7126

אֵלַ֖י
向我
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
–和我听
H8085

审判的时ĕ，不Ė看人的ĉė；听讼不ĖĘęĚ，不ĖěĐ人，đ为审判是ĒĜ 神的。ĝ有ĔĊ的Ğğ，Ė以Ġ到我这
ġ，我就判Ċ。』

וָאֲצַוֶּ֥ה18
–和我吩咐
H6680

אֶתְכֶ֖ם
你们
H0853

בָּעֵת֣
–在那时
H6256

וא הַהִ֑
–那那个
H1931

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֥
那

תַּעֲשֽׂוּן׃
你们要做

那时，我将你们所当行的事都吩咐你们了。」
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ע19 וַנִּסַּ֣
–和我们出发
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
–从何烈
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
–和我们Ģ
H3212

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
–那旷野

֩ הַגָּדוֹל
–那大

א וְהַנּוֹרָ֨
–和那Ėģ的
H3372

הַה֜וּא
–那那个
H1931

ר אֲשֶׁ֣
那

ם רְאִיתֶ֗
你们看见
H7200

דֶּ֚רֶךְ
路
H1870

הַר֣
–那山
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–那亚摩利人
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同那

צִוָּ֛ה
命令
H6680

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

אֹתָ֑נוּ
我们
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
–和我们来
H0935

עַ֖ד
到
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
加低斯巴尼亚
H6947

「我们照着耶和华―我们 神所吩咐的从何烈山起行，经过你们所看见那大而可怕的旷野，往亚摩利人的山地去，到了加低
斯・巴尼亚。

וָאֹמַ֖ר20
–和我说
H0559

אֲלֵכֶם֑
向你们
H0413

בָּאתֶם֙
你们来了
H0935

עַד־
到–
H5704

הַר֣
–那山
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
–那亚摩利人
H0567

אֲשֶׁר־
那–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

ן נֹתֵ֥
给
H5414

נוּ׃ לָֽ
–向我们

我对你们说：『你们已经到了耶和华―我们 神所赐给我们的亚摩利人之山地。

אֵה21 רְ֠
看
H7200

ן נָתַ֨
给了
H5414

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
你的神
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
在你面前
H6440

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

עֲלֵה֣
上去
H5927

שׁ רֵ֗
拥有
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
–如同那

ר דִּבֶּ֨
说
H1696

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֱלֹהֵ֤י
神
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
你的列祖
H0001

ךְ לָ֔
–向你

אַל־
不要–
H0408

א תִּירָ֖
ěĐ
H3372

וְאַל־
–和不要–
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
Ĥĥ
H2865

看哪，耶和华―你的 神已将那地摆在你面前，你要照耶和华―你列祖的 神所说的上去得那地为业；不要ěĐ，Ħ不要ħ
Ĩ。』

וַתִּקְרְב֣וּן22
–和你们靠近
H7126

֮ אֵלַי
向我
H0413

כֻּלְּכֶם֒
你们所有人
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
–和你们说
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
ĩ我们派
H7971

אֲנָשִׁים֙
人
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
在我们前面
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
–和ĩ他们Īī–
H2658

לָ֖נוּ
–向我们

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
–和ĩ他们回Ĭ
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
我们
H0853

ר דָּבָ֔
话
H1697

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–那路
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

נַעֲלֶה־
我们上去–
H5927

הּ בָּ֔
–在ĭ中

וְאֵת֙
–和那
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
–那Įį

ר אֲשֶׁ֥
那

א ֹ֖ נָב
我们去
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
向İ们
H0413

你们都就近我来说：『我们要ı打发人去，为我们Īī那地，将我们上去ĲĢ何ĳ，Ĵ进何Į，都回Ĭ我们。』

וַיִּיטַ֥ב23
–和好
H3190

בְּעֵינַי֖
–在我ĵ中

הַדָּבָר֑
–那事
H1697

ח וָאֶקַּ֤
–和我取
H3947

מִכֶּם֙
–从你们

שְׁנֵי֣ם
十
H8147

ר עָשָׂ֣
Ķ
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
人
H0376

ישׁ אִ֥
人
H0376

אֶחָ֖ד
一
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–向那支派
H7626

这话我以为ķ，就从你们中间选了十Ķ个人，ĸ支派一人。

24֙ וַיִּפְנוּ
–和他们转身
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
–和他们上去
H5927

רָה הָהָ֔
–那山
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
–和他们来
H0935

עַד־
到–
H5704

נַחַ֣ל
Ĺ

ל אֶשְׁכֹּ֑
以实各
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
–和他们Īī
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
İ
H0853

ē是他们起身上山地去，到以实各Ĺ，Īī那地。
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וַיִּקְח֤ו25ּ
–和他们取
H3947

בְיָדָם֙
–在他们ĺ中
H3027

י מִפְּרִ֣
–从Ļ子
H6529

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
–和他们带下来
H3381

אֵלֵי֑נוּ
向我们
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
–和他们回Ĭ
H7725

אֹתָ֤נוּ
我们
H0853

דָבָר֙
话
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和他们说
H0559

טוֹבָה֣
好

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

ן נֹתֵ֥
给
H5414

נוּ׃ לָֽ
–向我们

他们ĺġļ着那地的Ļ子下来，到我们那ġ，回Ĭ说：『耶和华―我们的 神所赐给我们的是ķ地。』

א26 ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
你们愿Ľ
H0014

לַעֲלֹ֑ת
上去
H5927

וַתַּמְר֕וּ
–和你们ľĿ
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֥
ŀ
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

「你们Ł不ł上去，ŃľĿ了耶和华―你们 神的命令，

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
–和你们发ńŅ
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
–在你们ņŇ中
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
–和你们说
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
–đň
H8135

יְהוָה֙
耶和华
H3068

נוּ אֹתָ֔
我们
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
他带出我们
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

ת לָתֵ֥
–给
H5414

אֹתָ֛נוּ
我们
H0853

בְּיַד֥
–在ĺ中
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–那亚摩利人
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
–ŉŊ我们
H8045

在ņŋŌ发ńŅ说：『耶和华đ为ň我们，所以将我们从埃及地领出来，要ō在亚摩利人ĺ中，Ŏŉ我们。

׀אָנָה֣ 28
ŏ哪ġ
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
我们
H0587

ים עֹלִ֗
上去
H5927

֩ אַחֵינוּ
我们的弟兄
H0251

סּוּ הֵמַ֨
使Őő
H4549

אֶת־
–
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
我们的Œ
H3824

ר לֵאמֹ֗
说
H0559

עַם֣
œ

גָּד֤וֹל
大

וָרָם֙
–和高

נּוּ מִמֶּ֔
–从我们

ים עָרִ֛
Į

גְּדֹלֹ֥ת
大

ת וּבְצוּרֹ֖
–和Ŕŕ
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
–在天
H8064

וְגַם־
–和Ħ–
H1571

בְּנֵי֥
–那儿子们

ים עֲנָקִ֖
亚Ŗ
H6062

ינוּ רָאִ֥
我们看见
H7200

ׁם׃ שָֽ
那ġ
H8033

我们上哪ġ去呢？我们的弟兄使我们的Œŗő，说那地的œ比我们又大又高，ĮŘ又ř大又Ŕŕ，高得Ś天，并ś我们在
那ġ看见亚ŖŜ的人。』

וָאֹמַ֖ר29
–和我说
H0559

אֲלֵכֶם֑
向你们
H0413

לאֹ־
不–
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
你们ħŝ
H6206

וְֽלאֹ־
–和不–
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
你们ěĐ
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
–从他们
H1992

我就对你们说：『不要ħŝ，Ħ不要Đ他们。

יְהוָה30֤
耶和华
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
你们的神
H0430

הַהֹלֵךְ֣
–那行Ģ
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
在你们前面
H6440

ה֖וּא
他
H1931

יִלָּחֵם֣
争Ş

לָכֶם֑
–为你们

כֹל כְּ֠
–如同所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那

ה עָשָׂ֧
做

אִתְּכֶם֛
与你们
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
–在埃及
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
–在你们ĵ前

在你们前面行的耶和华―你们的 神Ĵ为你们争Ş，ş如他在埃及和旷野，在你们ĵ前所行的一样。

וּבַמִּדְבָּר31֙
–和在旷野

ר אֲשֶׁ֣
那

יתָ רָאִ֔
你看见
H7200

ר אֲשֶׁ֤
那

נְשָׂאֲךָ֙
Š你
H5375

יְהוָה֣
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
你的神
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同那

יִשָּׂא־
Š–
H5375

ישׁ אִ֖
人
H0376

אֶת־
–
H0853

בְּנ֑וֹ
他的儿子

בְּכָל־
–在所有–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–那路
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

ם הֲלַכְתֶּ֔
你们Ģ
H1980

עַד־
到–
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
你们来
H0935

עַד־
到–
H5704

הַמָּק֥וֹם
–那地š
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

你们在旷野所行的路上，ĦŢ见耶和华―你们的 神ţŤ你们，如同人ţŤ儿子一ť，Ŧŧ你们来到这地š。』
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וּבַדָּבָ֖ר32
–和在那事
H1697

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
你们不
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
Ũ
H0539

בַּיהוָה֖
–在耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

你们在这事上Ł不Ũ耶和华―你们的 神。

ך33ְ הַהֹלֵ֨
–那行Ģ
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
在你们前面
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
–在那路
H1870

לָת֥וּר
–ī
H8446

לָכֶם֛
–为你们

מָק֖וֹם
地š
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
–你们ũŪ
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
–在ū中
H0784

יְלָה לַ֗
Ŭ间
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
–给你们看
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
–在那路
H1870

ר אֲשֶׁ֣
那

לְכוּ־ תֵּֽ
你们Ģ–
H3212

הּ בָ֔
–在ĭ中

וּבֶעָנָן֖
–和在ŭ中
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
Ů天
H3119

他在路上，在你们前面行，为你们ůũŪ的地š；Ŭ间在ūŰġ，日间在ŭŰġ，űŲ你们所当行的路。」

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
–和听见
H8085

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
ųŴ

דִּבְרֵיכֶם֑
你们的话
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
–和发ŵ
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
–和起誓
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

「耶和华听见你们这话，就发ŵ，起誓说：

אִם־35
如Ļ–

יִרְאֶ֥ה
看见
H7200

אִישׁ֙
人
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
–在那人
H0376

לֶּה הָאֵ֔
–那这些
H0428

הַדּ֥וֹר
–那Ŷŷ
H1755

ע הָרָ֖
–那Ÿ

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

אֵת֚
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–那地
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–那好

ר אֲשֶׁ֣
那

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
我起誓
H7650

ת לָתֵ֖
–给
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
–向你们的列祖
H0001

『这ŸŶŷ的人，Ź一个Ħ不得见我起誓应许赐给你们列祖的ķ地；

י36 זֽוּלָתִ֞
Ŏ了
H2108

כָּלֵב֤
迦ź
H3612

בֶּן־
儿子–

יְפֻנֶּה֙
耶Ż尼
H3312

ה֣וּא
他
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
看见İ
H7200

וְלֽוֹ־
–和向他–

ן אֶתֵּ֧
我给
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֛רֶץ
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那

רַךְ־ דָּֽ
ż–
H1869

הּ בָּ֖
–在ĭ中

וּלְבָנָי֑ו
–和向他的儿子们

עַן יַ֕
đ为
H3282

ר אֲשֶׁ֥
那

א מִלֵּ֖
Ž从
H4390

י אַחֲרֵ֥
在后面

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

惟有耶Ż尼的儿子迦źĴ得看见，并ś我要将他所żž的地赐给他和他的子ſ，đ为他ƀŒŽ从我。』

גַּם־37
Ħ–
H1571

֙ בִּי
–对我

הִתְאַנַּ֣ף
发ŵ
H0599

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
đ你们的ƁƂ
H1558

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

גַּם־
Ħ–
H1571

ה אַתָּ֖
你

לאֹ־
不–
H3808

א ֹ֥ תָב
进ƃ
H0935

ׁם׃ שָֽ
那ġ
H8033

耶和华为你们的ƁƂĦ向我发ŵ，说：『你Ĵ不得进ƃ那地。

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
约Ƅ亚
H3091

בִּן    
儿子

֙ נוּן
嫩
H5126

הָעֹמֵד֣
–那ƅ立
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
在你面前
H6440

ה֖וּא
他
H1931

יָב֣אֹ
进ƃ
H0935

מָּה שָׁ֑
那ġ
H8033

אֹת֣וֹ
他
H0853

ק חַזֵּ֔
你Ŕŕ
H2388

כִּי־
đ为–

ה֖וּא
他
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
使Ɔ承
H5157

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

Ƈĕ你、嫩的儿子约Ƅ亚，他Ĵ得进ƃ那地；你要ƈƉ他，đ为他要使以色列人承Ɗ那地为业。
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וְטַפְּכֶם39֩
–和你们的Ƌ子
H2945

ר אֲשֶׁ֨
那

ם אֲמַרְתֶּ֜
你们说
H0559

לָבַז֣
–ƌƍ
H0957

יִהְיֶ֗ה
Ǝ为
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
–和你们的儿子

ר אֲשֶׁ֨
那

לאֹ־
不–
H3808

יָדְע֤וּ
知ĳ
H3045

הַיּוֹם֙
–那今天
H3117

ט֣וֹב
好

ע וָרָ֔
–和Ÿ

מָּה הֵ֖
他们
H1992

אוּ יָבֹ֣
进ƃ
H0935

מָּה שָׁ֑
那ġ
H8033

וְלָהֶם֣
–和向他们

נָּה אֶתְּנֶ֔
我给İ
H5414

וְהֵ֖ם
–和他们
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
拥有İ
H3423

并ś你们的Ə人Ƌ子，就是你们所说、ĴƐƑƌ的，和今日不知ƒŸ的儿Ɠ，Ĵ进ƃ那地。我要将那地赐给他们，他们Ĵ
得为业。

ם40 וְאַתֶּ֖
–和你们

פְּנ֣וּ
转身
H6437

לָכֶם֑
你们

וּסְע֥וּ
–和出发
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
–那旷野

רֶךְ דֶּ֥
路
H1870

יַם־
海–
H3220

סֽוּף׃
Ɣ
H5488

ƕē你们，要转回，从Ɣ海的路ŏ旷野去。』

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
–和你们回答

וַתֹּאמְר֣וּ
–和你们说
H0559

י אֵלַ֗
向我
H0413

֮ חָטָאנוּ
我们ƖƗ了
H2398

יהוָה֒ לַֽ
–向耶和华
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
我们
H0587

נַעֲלֶה֙
上去
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
–和争Ş

ל כְּכֹ֥
–如同所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

נוּ צִוָּ֖
命令我们
H6680

יְהוָה֣
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
我们的神
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
–和你们各Ƙ
H2296

אִי֚שׁ
人
H0376

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
ƙƚ
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
他的Ş争
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
–和你们ƛƜ
H1951

לַעֲלֹ֥ת
上去
H5927

רָה׃ הָהָֽ
–那山
H2022

「那时，你们回答我说：『我们得Ɨ了耶和华，Ɲ愿照耶和华―我们 神一ƞ所吩咐的上去争Ş。』ē是你们各人带着Ɵ
ƙ，争ı上山地去了。

אמֶר42 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
向我
H0413

ר אֱמֹ֤
说
H0559

לָהֶם֙
–向他们

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
你们上去
H5927

וְלאֹ־
–和不–
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
你们争Ş

י כִּ֥
đ为

אֵינֶנִּ֖י
我不在
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
–在你们中间
H7130

֙ וְלאֹ
–和不
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
你们Ɛ打
H5062

לִפְנֵי֖
在面前
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
你们的Ơơ
H0341

耶和华吩咐我说：『你对他们说：不要上去，Ħ不要争Ş；đ我不在你们中间，ŝĐ你们ƐƠơ杀Ƣ了。』

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
–和我说
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
向你们
H0413

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
你们听
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
–和你们ľĿ
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
ŀ
H6310

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
–和你们ƣ自
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
–和你们上去
H5927

רָה׃ הָהָֽ
–那山
H2022

我就Ƥƥ了你们，你们Ł不听从，ŃľĿ耶和华的命令，ƣ自上山地去了。

א44 וַיֵּצֵ֨
–和出来
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
–那亚摩利人
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
–那居住
H3427

בָּהָ֤ר
–在那山
H2022

הַהוּא֙
–那那个
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
Ʀ着你们
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
–和他们Ƨƨ
H7291

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同那

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
做

ים הַדְּבֹרִ֑
–那Ʃ
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
–和他们击打
H3807

אֶתְכֶם֛
你们
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
–在西珥

עַד־
到–
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
何珥ƪ
H2767

住那山地的亚摩利人就出来ƫ击你们，Ƨƨ你们，如Ʃ拥一ť，在西珥杀Ƭ你们，Ŧ到何珥ƪ。
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בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
–和你们回来
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
–和你们ƭ
H1058

לִפְנֵי֣
在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

שָׁמַ֤ע
听
H8085

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
–在你们ųŴ

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

הֶאֱזִ֖ין
ƮƯ
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
向你们
H0413

你们便回来，在耶和华面前ƭư；耶和华Ł不听你们的ųŴ，Ħ不向你们ƮƯ。

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
–和你们住
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
–在加低斯
H6946

ים יָמִ֣
日子
H3117

ים רַבִּ֑
许多

ים כַּיָּמִ֖
–如同那日子
H3117

ר אֲשֶׁ֥
那

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
你们住
H3427

ē是你们在加低斯住了许多日子。」
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